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Aunnomayusn.  OxapakTepu3oBaHbl OCOOEHHOCTH  SI3bIKOBOM  KOMMYHHUKALIUH, KOTOpPas
OTJINYAETCS ONPEEICHHBIM TEMIIOM (JIMHAMUKOM) peaiu3aluu, BpeMEHHON MPOJOIKUTEIbHOCTBIO,
MHTOHALIMOHHO-TEMOpaIbHBIMU ~ CBOWCTBaMM,  akKUEHTOM  (yZapeHueM), apTUKYJISLUOHHOU
TOYHOCTBHIO, YpPOBHEM TPOMKOCTH U JpyrUMH mapameTpamu. [lOCKOIbKY KOMMYHUKAIHS
OZHOBPEMEHHO OTpPa)kaeT ICUXOJIOTHYECKOE COCTOSHUE aJpECaHTa, ero HaIPaBICHHbIE HA PEYEBOE
B3aMMOJICHCTBUE LM M HAMEPEHHUs, @ TAaKXKEe €ro OTHOLIEHHWE K IOIydaTesio (CIyIlaTeso), OHa
OIUCBIBACTCSI U 110 OCOOEHHOCTSIM CBOEH (hOpMalbHOM U CcolepkKaTeIbHOW CTPYKTYpbl. B cBsi3u ¢
9THM KOMMYHHUKAIMS TaKKe€ OIEHUBACTCS HA DSCTETHYECKOM, CTHIIMCTUYECKOH, ITUYECKOH U
HOpPMAaTUBHOM (KpuUTepUalbHOM) ocHOBe. OIHUM U3 BaXHEMIIMX MPU3HAKOB  S3BIKOBOM
KOMMYHUKAIUH SBJIsIETCs €€ MHAMBUIYallbHBINA XapakTep. B xoze aHanu3a OblJI0 yCTaHOBJIEHO, UTO B
pasNUYHBIX TUIAX KOMMYHHUKAlMM (B TEKCTaX pa3HbIX (YHKUMOHAIbHBIX CTHJEH) ypOBEHb
CYOBEKTMBHOCTH  OBIBa€T HEOAMHAKOBbIM. IloHMMaHue ©  BOCHpHUATHE KOMMYHMKALUU
OCYIIECTBIISIETCS MPU COMPOBOKICHUU U COAEHCTBUM AKCTPATUHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB, TAKUX KaK
cdepa, yClIOBUS U CUTyallusi KOMMYHUKAIMK; UHTEPECHI, eI U 3a/laud OOIIEHUS; MECTO, BpeMms,
CTUJIb, HACTPOEHHE U MOJIMTHKA; B3aUMOOTHOILIEHHSI YYaCTHUKOB (TOBOPSIILIETO U CIYIIAIOILETr0); 1OJ,
BO3PACT, XapakTep KOHTAKTOB, CTENEHb 3HAKOMCTBA (3HAKOMbIE/HE3HAKOMBIE), POACTBO, OIU30CTh
WIIA TUCTAHIINS MEXTy HUMH U Jpyrue (hakTopsl. Takke mpeacTaBieHbl HaydHbIe TaHHBIE O TOM, YTO
BO3MO)XHOCTH BapbHUPOBAHHUS KOMMYHHKAIWW He Oe3rpaHwyHbl. OTIMYHOE BIIAJCHHUE HAPOIHBIM
S3BIKOM, COBEPIIEHCTBOBaHHE OOIMIMX (DOHOBBIX M KM3HEHHBIX 3HAHUH, a Tak)Ke HaJH4Yue ONbITa
NPAaBUIBHOTO IMOHMMAaHMs MOATEKCTAa U KOCBEHHO BBIPAXKEHHBIX CMBICIOB SIBISIOTCSA TIJIABHBIM
KITIOUOM K YCIIEIITHOMY TOHUMAaHHIO ¥ BOCIIPHSITHIO KOMMYHHKAIIUHU. SI3bIKOBasi KOMMYHUKAIHS KaK
JeSITEIbHOCTh TECHO CBSA3aHAa CO MHOTMMM BHJaMH YeJIOBEUECKOU AESITeIbHOCTH; OAUYEepPKUBAETCS,
YTO OHAa BO3HUKJIA U C(POPMUPOBAIACH IPEUMYIIIECTBEHHO HA OCHOBE TPYIAOBOM JeSITEIbHOCTH.

Abstract. This article describes the particularities of linguistic communication, distinguished by
its specific pace (dynamics), duration, intonational and timbral properties, stress, articulatory
precision, volume or softness, and other parameters. Since communication simultaneously reflects
the speaker’s psychological state, their goals and intentions regarding the speech interaction, as well
as their attitude toward and perception of the recipient (listener), it is also described in terms of the
characteristics of its formal and content structures. In this regard, communication is also evaluated
on aesthetic, stylistic, ethical, and normative (criterial) grounds. One of the most important
characteristics of linguistic communication is its individual nature. The analysis revealed that the
degree of subjectivity varies across different types of communication (in texts of different functional
styles). The understanding and perception of communication are facilitated by extralinguistic factors,
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such as the context, conditions, and situation of communication; the interests, aims, and objectives of
the communication; the place, time, style, mood, and context; the relationship between the
participants (speaker and listener); gender, age, nature of the contact, degree of familiarity
(acquaintances/strangers), kinship, closeness or distance between them, and other factors. Scientific
evidence is also presented to show that the scope for variation in communication is not limitless. An
excellent command of the vernacular, an enhanced general background and life knowledge, as well
as the ability to correctly interpret subtext and implicit meanings, are key to successfully
understanding and perceiving communication. Linguistic communication as an activity is closely
linked to many forms of human activity; it is emphasized that it arose and developed primarily on the
basis of labor.

Kniouesvie crnosa: S3bIK; peub; sI3bIKOBass KOMMYHHUKALINS; apTHKYIISALHUS; TUIIBI KOMMYHHKAIIWH.
Keywords: language; speech; linguistic communication; articulation; types of communication.

CBezneHusi 00 OCHOBHBIX INMPH3HAKAX S3BIKOBOW KOMMYHHMKALIMKM W O TPUPOJE PEUYH BCerna
BaXHbI M akTyanbpHbl. IIpexne Bcero HaM HEOOXOAMMO YTOYHHUTH CaMO IOHSITHE OCOOEHHOCTEH
A3BIKOBOM KOMMYyHMKauuu. KomMmyHMKanums oOnajaeT eme HECKOJIBKUMHU XapaKTepUCTUKaMH,
KOTOpbIE€ HEBO3MO)KHO IPSIMO MPOTUBONOCTABUTH OTAEIBHBIM IPUPOAHBIM CBOMCTBAM sI3bIKA; OHU
OTIPE/IETSAIOTCS HENOCPEACTBEHHO B XOJI€ PEUYEBOro Ipoliecca, B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHBIX
croco0OB pedeBol JesTenbHOCTH. Hampumep, KOMMYHUKAIUsl XapaKTEpU3YeTCsl OINpe/leleHHbIM
TEMIIOM  pealu3aluu  (CKOPOCTbIO), BPEMEHHOH  IPOMOKUTEIBHOCTBIO, HHTOHALMOHHO-
PUTMHUYECKUMH (TeMOpaIIbHBIMU) OCOOCHHOCTSIMH, yHapeHHeM (aKIEeHTOM), apTHKYJISIUOHHOU
TOYHOCTbHIO, YPOBHEM I'POMKOCTH U JIpyIMMHU napamerpamu [1].

IlockoabKy KOMMYHHUKAlMsl OZHOBPEMEHHO OTpPakaeT M BBIPAXKAET IICUXOJIOIMYECKOE
COCTOSIHUE aJipecaHTa (TOBOPSILEro MJIM MUIIYIIEro), €ro IeJeHalpaBiIeHHOEe CTpeMIIEHHE K
OOIIEHHIO, €r0 HaMEpPEHUs, OTHOLIEHHUE K IMOJIy4aTelIto (CIIyIIaTeNt0) U OCOOEHHOCTH BOCIPUSATHS,
OHa TaKXe OMMCBIBAETCS Yepe3 Npu3My cBoel GopMabHOM U cofepKaTeabHOU cTpyKTyphl. [1o 3ol
IIPUYMHE KOMMYHMKAIMsl OLIEHMBAETCS HA JCTETUYECKUX, CTUIUCTHUYECKHX, OTHUECKHX U
HOPMATHUBHBIX OCHOBAHUSX [2].

OnHMM U3 OCHOBHBIX IPHU3HAKOB KOMMYHHUKAIIMM SBIISETCS €€ WHIUBUAYAIbHBIA Xapakrep.
«Kaxxapli MHOUBUJ HCIONB3YET SI3bIK IO-pa3HOMY, YTOOBI BBIPA3UTh CBOIO HEMOBTOPHUMOCTb,
CBOEOOpa3ue U OPUTrHHAIBHOCTHY [3].

ITo muenuto B. ¢pon I'ymOonbaTa, 136K — 3TO «CPEACTBO, IpeBpalaroliee cyObeKTHBHOE B
00beKTHBHOE». CyOBEKTUBHOCTh KOMMYHHUKAI[MM MPOSBISETCS U ONpENeNseTcs TeM, 4TO y Hee
BCEIJla €CThb KOHKPETHBIM, MHANBUAYAIbHbINA aBrop. UTOOBI BBIpA3UTh CBOM MBICIM M YYyBCTBA,
azipecanT (TOBOPSIIUI) OTOMpAET COOTBETCTBYIOILIME CJIOBA, CTPYKTYpPbI MPEAJIOKEHUH, codeTaeT
S3bIKOBbIE HOMUHALIUU B COOTBETCTBUHM C MX 3HAYEHUEM JJIS1 BBIPAXKEHUS ONPEACIEHHON KU3HEHHOU
pEaNbHOCTH, a HCIOJB3yEMBIE SI3BIKOBBIE CPEICTBA HAJAEISAIOTCS CMBICIOM, aJeKBaTHBIM TEMeE
oOmienus. Takum 00pa3oMm, TOBOPALIMN WM MUIIYIIUHA B COOTBETCTBUU CO CBOMMH IENIIMU U
3aJlayaMu BBIOMpaeT TOT WJIM HWHOM CTWIb MO0 MaHepy peud ((pamMuIbIpHBIA, OQHUIMATBHBIH,
MOYTUTENbHBIA, YBAaKUTENIbHBIA, BEKJIMBBIM, BBICOKOMEPHBIH, NPEHEOPEKUTENIbHBINA, TpyOBIi,
IIPSIMOM, KOCBEHHBIN U JIp.) M UCIIOJIBb3YET SI3bIK B 3aBUCUMOCTH OT CBOMX HamepeHu. « Tonbko B peun
MHIUBUA A3bIK 0OpETaeT OKOHYATEIbHYIO OMPEIEIEHHOCTh U YETKOCThY [3].

CocTosiHUE U TOBEIECHUE YEJIOBEKa B IPOLECCE PEeYH OJHOBPEMEHHO BBIPAYKAIOT Ba)KHBIE
acIIeKTHI €ro Xapakrepa. B pa3nmuuHbIX TUIIaX KOMMYHHUKAIIUH (B TEKCTAaX Pa3HBIX (QYHKIIMOHAIBHBIX
CTUJIEH) YpOBEHb CyObEKTUBHOCTH HEOJMHAKOB, TIOCKOJIBKY Ha HETO BIMSAET LIENbIH psii (GaKkTOpoB.
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Hanpumep, nmoHumaHue pedd M €€ BOCHPUATHE OCYLIECTBISIOTCS NPU YYaCTHHM BHESA3BIKOBBIX
(9KCTPaJIMHIBUCTUYECKUX) (AKTOPOB, TAKMX Kak c(epa KOMMYHHUKAIMM, YCIOBHUS U CHTyaLus,
MHTEPECHI, LIENH, 3a7a4H, MECTO, BPEMS, CTHJIb, HACTPOCHUE YYAaCTHUKOB, ITOJIMTUYECKUI KOHTEKCT,
XapakTep OTHOLIEHUN MEXIY HUMM, MX I10J, BO3PACT, CTENIEHb 3HAKOMCTBA, POJCTBEHHBIE CBS3H,
couuasbHas OMM30CTh WM JucTaHius. KoMMyHuKaus peaiusyercs B pa3InyHbIX OOIECTBEHHbIX
cdepax U BBIIOIHSET pa3Hble QYHKUUHU. B 1eiCTBUTENLHOCTH pedb U SI3bIK B3aUMOOOYCIIOBINBAIOT
u (hopmupyroT npyr apyra. Peus co3maeTcsi nocpencTBOM A3bIKa, HO B TO XKe BPEMS U A3BIK Uepe3 pedb
OOHOBJISIETCS, TOCTOSIHHO PACIIUPSIETCS B CEMAaHTHYECKOM IUIaHe U pa3BuBaetcs. [1o 3Toi mpuunHe
«SA3BIK SIBJISIETCS OAHOBPEMEHHO M CPEJCTBOM pEUH, U €€ MPOLyKTOM» [4].

KommyHukanus BapuatuBHa. OnHaKko A TOro, yToObl OHA OCTaBajach IMOHITHOM Ui
azpecara (CiymaTens), BO3MOXXHOCTH €€ BapbHpPOBAaHUS HE JOJDKHBI OBITH Oe3rpaHUYHBIMU.
OTnanuHOE BiajieHUuEe OOIICHAPOIHBIM SI3BIKOM, HIMPOKHHA KPYro30p M KU3HEHHBIA OIBIT, a TAKXKe
HaBBIK MPAaBUJIBHOTO TIOHUMAHUS CKPBITBIX, KOCBEHHO BBIPAXKEHHBIX CMBICIIOB SIBJISIOTCS [NIABHBIMU
KJIIOYaMH K aJIeKBaTHOMY BOCHPUATHIO KOMMYHHKAIUHU. [103TOMY «S3BIK CIIy>)KUT PETyJIsSITOPOM,
OTIPEICTISIONTUM TPAHHIIBI CBOOOIBD [5].

Yepe3 KOMMYyHHMKALMIO Iepenaercss (TpaHcaupyercs)) UHGoOpManus MEXIY MHOXECTBOM
JHOJIeH, UMEIOIUX Pa3IMYHble COLMAIbHbIE XapaKTepucTUKH. [Ipy 3TOM roBopsuMii CTaBUT nepexn
coboii camble pa3Hble 3ajgaud. Hampumep, B KOMMYHHKallUM BBIJENSIOTCS TaKWE ACHEKThI, KaK
uHGOpMHUPYIOLHHA (COOOUIArONINIT), TPECKPUITHBHBIN (OKa3bIBAIONINIA BIMSHAE Ha TIOJydYaTess),
AKCIPECCUBHBIN (BBIPAYKAIOLIUI OLEHKY M UYyBCTBA), JINYHOCTHBIN (PErylMpyrOMUNA OTHOIIEHUS
MEXJYy TOBOPSALIMMM), UI'POBON WIM IIYTIMBO-FOMOPUCTHUYECKUHN (Pa3BHBAIOLIUI 3CTETHUECKOE
BOOOpakeHUe, BOCIIPUSTHE CITyIIaTeNsl U €ro YyBCTBO IoMopa) U T.1. I10CcKoIbKy yKa3aHHBIE aCIEKThI
BCET/Ia COIIPOBOXKIAIOT KOMMYHHUKAIIMIO, OHU TaKXK€ MOT'YT 0Opa30BbIBaTh CAMOCTOSATEIbHBIE (POPMBI
1 )KaHPBI O0IIeHUS. SI3pIKOBAsI KOMMYHHUKAIUS — 3TO IeATENIbHOCTh. OHA TECHO CBsI3aHa CO MHOTHMHU
BUJAMU YEJIOBEYECKOM JeSITeNbHOCTH. B O0COOEHHOCTM CTOUT OTMETUTb, YTO S3BIKOBas
KOMMYHUKAIUsl BO3HUKJIA M c(OpMHUpOBaaCh Ha OCHOBE TPYIOBOM JESATEIbHOCTH. SI3bIKOBas
KOMMYHHUKaIusi MHOTO(QYHKIMOHajdbHa. B 3TOM pakypce oOHa HcCclaenyeTcss U CO CTOPOHBI
nparMaTuk. s cOnMo- U MCUXOJIMHTBUCTUYECKUX HUCCIIEAOBAHUN, M3YyHalOIIUX MEXaHU3MbI U
3aKOHOMEPHOCTU CTPYKTYpPBI SI3BIKOBOM KOMMYHHKALUU, & TAKXKE MPUYMHBI BOSHUKHOBEHUS B HEN
cboeB M OIMOOK, KpaifHE XapakTepHO pPACCMOTPEHHE KOMMYHHUKAIlMM Kak OJHOTO U3 BHUIOB
YeJI0BEYCCKOM AeATeIIbHOCTH [6].

B ¢opMupoBanuy co3HaHMS U CTAHOBJIEHNH MOCO3HAHUSI BHYTPEHHSS (CKpBITAast) pedb UTpaeT
OTPOMHYIO POJIb JUUISl Pa3BUTHS PEYEBOrO ONBITA JETEW. B COOTBETCTBUM C 3TMM KOMMYHHUKaIUs KaK
BHJ CO3HATEJIbHOM, LIEJICHANPABICHHON JEATEIIBHOCTH HUCCIENYeTCs W B KOHLENUUU
nuHrBo(UI0CcO(UHU, B paMKax KOTOpO Obla co3jaHa 1 000CHOBaHA TEOPUsl PEUEBBIX aKTOB [7].

Teopetndeckass pa3paboTka W OOOCHOBaHHE MPOOIEMBI SI3bIKA W KOMMYHHUKAIIMM TECHO
cBsazaHbl ¢ uMeHeM @. ne Coccropa. OH pasrpaHuumi SI3bIK U KOMMYHHUKAIMIO KaK JIBa Pa3sHBIX
npeaMera uccienoBaHus. KomMmyHukatnBHyto nestenbHocTh . ne Coccrop paccMaTpuBall Kak
NPUHIUIHAIBHOE €IUHCTBO JIBYX Pa3IMYHbIX IO CBOEH MpHpoJe OOBEKTOB. «XOTS SI3bIK U peUb
B3alMOO0OYCIIOBIIMBAIOT CYIIECTBOBAHUE JIPYT Jpyra, OHU abCONIIOTHO He coBmaaroT. [loaTomy mux
HeNb3s paccMaTpuBaTh OJJHOCTOPOHHE. A KOMMYHUKaTHUBHAs JI€ATENbHOCTD, 110 MHeHUI0 Coccropa,
Oy/ly4r HEOTHOPOHBIM SIBJICHHEM, HE MOXKET ObITh O3HAHA MOJIHOCTHIO» [4].

ITo 31oit mpuunne Coccrop HacTauBajl Ha pa3rPaHUUYEHUM MEXKIY «IMHTBUCTHUKOW SA3BIKa» U
«JIMHTBUCTHUKON peun». Ha camom nene uaen o0 OTIMYUM Peur OT s3hIKa M 00 MX JUAJCKTHYCCKU
MIPOTUBOIOJNIOKHON TpHUpojie BbhickasbiBasuchk emie 10 Coccropa. Hanpumep, B. ¢pon I'ym6onbar
OIHUM M3 MEPBBIX ONPEACINII U NTOKa3ajl pa3Indnue MexX 1y HUMH [3].

Coccrop ke yrimyOus 3TH UJIeH, IPEBPaTUB UX B CTPOHHYIO TeopHio [4; §].
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B 30-x rr. XX B. S3BIK CTajJ pacCMaTpHUBAThCS KaK MHOTO(YHKIIMOHAIBbHBIN eHoMeH. Taxxke
YTBEPAWICS IOAXOJ, COIVIACHO KOTOPOMY SI3BIK M KOHKPETHYIO pe€4b HEBO3MOXKHO HCCIIEI0BATh
M30JIMPOBAHHO JIpyr OT Jpyra. fI3pIkoBasi CHCTEMa ONPENENsIach KaK COBOKYNHOCTH NPAaBUI U
TpeboBanuii B koMMmyHHKatuBHOW aestenbHocTu (JI. B. Illep6a, JI. Il. Sxyomnckuii, C. U.
bepuiureiin u np.). Ilo3xke s3bIK U peyb ObUIM MPU3HAHBI ABYMsI CTOPOHAMH (aCHEKTaMH) €AMHOTO
¢denomena. CUuTaIOCh, YTO «BCE SI3BIKOBBIE €IUHHUIIBI — 3TO OAHOBPEMEHHO €AMHMIIBI U SI3bIKA, U
peun. C 01HOM CTOPOHBI, OHU OTHOCSTCS K SI3bIKY, C Apyroi + npunaanexar pean» (T. I1. Jlomes,
1976) [9].

B HEKOTOpBIX KOHUENIHUAX BBIICISIOTCS CIEIYIOLIME TPH ACTIEKTA S3bIKA:

Kommynukamusnas oeamenvnocmo (SIBI€HUE peUH U €€ MOHUMAaHMsI, BOZHUKAIOIIEE HA OCHOBE
NCUX0()M3UOIOTHIECKOTO MEXaHU3Ma MHIUBUA).

Azvikosas cucmema (I3bIKOBOM MaTepuall, F[paMMaTuKa U CIIOBapHBI COCTaB S3bIKa).

Hopma (s3p1k0Basi HOpMa — 3TO COOJIOACHUE SI3BIKOBBIX TPEOOBAaHUM, YCTAHOBJICHHBIX B
ONpENECICHHOM COLMYME M B OIPEACICHHYI0 3IMO0Xy; CJIEJAOBAHME NPHUHATHIM HW3/IaBHA,
YKOPEHUBIIMMCSI B OOIIECTBE, 00S3aTEIBHBIM K UCIIOJIB30BAaHUIO (hOpMaM U S3BIKOBBIM TPATUIHSIM
(crepeotunam). Mnes npuaepKuBaTbCsi TAKOTO TPEXCTOPOHHETO MMOJIX0/1a K SA3bIKY Oblja BbICKa3aHa
B 1931 rony u akanemukom JI. B. Illep6oii [10].

KommyHukanus u €€ CTpYKTypHbIE MEXaHHU3Mbl PACCMATPUBAIOTCS TAK)KE KaK TBOPYECKUM
¢deHomMeH. B eHCTBUTENBHOCTH S3BIKOBAsi KOMMYHHUKAIIUS — 3TO TUHAMUYHOE, AHAJCKTHYECKOE
sprneane. OHa TPENCTaBIsSeT COO0OW (PU3MOIOTHYECKYIO, JIOTUKO-TICHXHUECKYI0 W COLHAIBHYIO
JesITeNIbHOCTb, ABISAACH OJHOBPEMEHHO TBOPYECKUM MPOIYyKTOM H (peHomMeHOoM. Takum oOpazom, B
JIMAJIEKTUYECKON B3aMMOCBSI3M KOMMYHHMKALMU U SI3bIKA OTUETIMBO MPOCIEKHUBAIOTCA MPUPOAa U
XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTHU 3TUX JABYX sBieHUH. [loaTOMy m1ybokoe m3yueHue JaHHOM mpoOieMbl
TpeOyeT BHUMATENIbHOTO 00paIieHus K TpyaaM OoJIbIIMHCTBA yueHbIX [1-10].
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